
• Please read and understand the product manual completely before assembly
• Check against the parts list to make sure all parts are received
• Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
• Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or have questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

TOLL FREE: 1-877-761-2819

WARNING

www.tmgindustrial.com

AVERTISSEMENT

· Veuillez lire et comprendre entièrement le manuel du produit avant l'assemblage · Vérifiez la
liste des pièces pour vous assurer que toutes les pièces ont été reçues · Portez des lunettes de
sécurité ou un autre équipement de protection approprié pendant l'assemblage · Ne retournez
pas le produit au détaillant; celui-ci n'est pas équipé pour traiter votre demande.

Pièces manquantes ou questions sur l'assemblage? Appelez-nous au 1-877-761-2819 ou écrivez à cs@tmgindustrial.com

SANS FRAIS : 1-877-761-2819www.tmgindustrial.com
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SOUFFLEUSE À NEIGE 72"
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SAFETY  INSTRUCTIONS 

SAFETY DECALS 

Before operating the Snow Blower read the following safety instructions. 
Failure to comply with these warnings may result in serious injury or death. 

2/55 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d'utiliser la souffleuse à neige, lisez attentivement les consignes de sécurité suivantes. Le
non-respect de ces avertissements peut entraîner des blessures graves, voire la mort.

AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ

2/55
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 SAFETY RULE  
 
 WARNING 
 

 
Careful operation is your best assurance against an accident. All operators, no matter how much 
experience they may have, Should carefully read this manual and other related manuals before operating 
the power machine and this implement.  

 
- -  Thoroughly read and understand the “Safety Label” section. Read all instructions noted on them. 
- -   Do not operate the equipment while under the influence of drugs or alcohol, as they impair your ability to safely   and properly 

operate the equipment. 
- -   The operator should be familiar with all functions of the skid steer loader and attached implement, and be able 

to handle emergencies quickly. 
- -   Make sure all guards and shields appropriate for the operation are in place and secured before operating  

the implement. 
- -   Keep all bystanders away from equipment and work area. 
- -   Start skid steer loader from the driver’s seat with hydraulic controls in neutral. 
- -   Operate skid steer loader and controls from the driver’s seat only. 
- -   Never dismount from a moving skid steer loader or leave skid steer loader unattended with engine running. 
- -   Do not allow anyone to stand between the implement and skid steer loader while backing up to the implement. 
- -   Keep hands, feet, and clothing away from power-driven parts. 
- -   While transporting and operating equipment, watch out for objects overhead and along the sides 

such as fences, trees, buildings, wires, etc. 
- -   Do not turn skid steer loader so tight as to cause hitched implement to ride up on the skid steer loader’s rear wheel. 
- -   Store implement in a safe and secure area where children normally do not play. When needed, secure 

 implement against falling with support blocks. 

 
 
 PREPARATION 

 
-  Keep a first aid kit and fire extinguisher handy.  

-  Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel tank or container opening at all times, until refueling is 
complete. Do not use a nozzle lock open device. 

-  Wear protective clothing and equipment appropriate for the job such as safety shoes, safety, glasses, hard hat, 
dust mask, and ear plugs 

-  Clothing should fit snug without fringes and pull strings to avoid entanglement with moving parts. 

-   Prolonged exposure to loud noise can cause hearing impairment or hearing loss. Wear suitable hearing 
protection such as earmuffs or earplugs. 

-       -   Operating a machine safely requires the operator’s full attention. Avoid wearing headphones while operating Equipment 
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RÈGLES DE SÉCURITÉ

· AVERTISSEMENT

Une utilisation prudente est votre meilleure protection contre les accidents. Tous les opérateurs, peu
importe leur expérience, doivent lire attentivement ce manuel ainsi que tout autre manuel connexe avant
d'utiliser la machine motrice et cet accessoire. -- Lisez attentivement et assurez-vous de bien
comprendre la section « Étiquettes de sécurité ». Suivez toutes les instructions qui y figurent.

-- Ne faites pas fonctionner l'équipement sous l'influence de drogues ou d'alcool, car cela nuit à votre capacité à l'utiliser de façon
sécuritaire et adéquate.

-- L'opérateur doit bien connaître toutes les fonctions de la chargeuse compacte et de l'accessoire qui y est
attaché, et être capable de réagir rapidement en cas d'urgence.

-- Assurez-vous que tous les protecteurs et écrans appropriés sont en place et bien fixés avant d'utiliser
l'accessoire.

-- Gardez tous les passants à l'écart de l'équipement et de la zone de travail.

-- Démarrez la chargeuse compacte depuis le siège du conducteur avec les commandes hydrauliques au neutre.

-- N'utilisez la chargeuse compacte et ses commandes qu'à partir du siège du conducteur.

-- Ne descendez jamais d'une chargeuse compacte en mouvement et ne la laissez jamais sans surveillance moteur en marche.

-- Ne laissez personne se tenir entre l'accessoire et la chargeuse compacte lors de la marche arrière vers l'accessoire.

-- Gardez les mains, les pieds et les vêtements à l'écart des pièces entraînées par la machine.

-- Pendant le transport et l'utilisation de l'équipement, faites attention aux obstacles en hauteur et sur les
côtés, tels que clôtures, arbres, bâtiments, fils électriques, etc.

-- Ne braquez pas la chargeuse compacte trop serré, ce qui pourrait faire monter l'accessoire attelé sur la roue arrière de la chargeuse.

-- Entreposez l'accessoire dans un endroit sûr où les enfants ne jouent habituellement pas. Au besoin, calez
l'accessoire avec des blocs de support pour l'empêcher de basculer.

· PRÉPARATION

-  Gardez une trousse de premiers soins et un extincteur à portée de main.

- Gardez le bec verseur en contact avec le rebord du réservoir ou du contenant de carburant en tout temps,
jusqu'à la fin du ravitaillement. N'utilisez pas de dispositif de blocage du bec en position ouverte.

- Portez des vêtements et un équipement de protection adaptés à la tâche, tels que des chaussures de sécurité,
des lunettes de sécurité, un casque, un masque antipoussière et des bouchons d'oreilles.

- Les vêtements doivent être ajustés, sans franges ni cordons, afin d'éviter qu'ils ne s'accrochent aux pièces mobiles.

- Une exposition prolongée à un bruit fort peut causer une diminution ou une perte auditive. Portez
une protection auditive adéquate, comme un casque antibruit ou des bouchons d'oreilles.

-- L'utilisation sécuritaire d'une machine exige l'attention complète de l'opérateur. Évitez de porter des écouteurs lors de l'utilisation de l'équipement.
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 SAFETY PRECAUTIONS FOR CHILDREN 
 

Tragedy can occur if the operator is not alert to the presence of children, Children generally are attracted to 
implements and their work 

- Never assume children will remain where you last saw them. 

- Keep children out of the work area and under the watchful eye of a responsible adult. 

- Be alert and shut the implement and skid steer loader down if children enter the work area. 

- Never carry children on the skid steer loader or implement. There is not a safe place for them to ride. They may fall off and be 
run over or interfere with the control of the power machine. 

- Never allow children to operate the power machine, even under adult supervision. 

-  Never allow children to play on the power machine or implement. 

-  Use extra caution when backing up. Before the skid steer loader starts to move, look down and behind to make sure the area is 
clear. 

 

 

 Wear Personal Protective Equipment (PPE) 
 
 
- Wear protective clothing and equipment appropriate for the job such as safety shoes, safety, glasses, hard hat, dust mask, and 

ear plugs.  

- Clothing should fit snug without fringes and pull strings to avoid entanglement with moving parts. 

- Prolonged exposure to loud noise can cause hearing impairment or hearing loss. Wear suitable hearing protection such as 

earmuffs or earplugs. 

- Operating a machine safely requires the operator’s full attention. Avoid wearing headphones 

while operating equipment.  

 

 

  Handle Chemicals Properly 
 
- Protective clothing should be worn. 

- Handle all chemicals with care. 

- Follow instructions on container label. 

- Agricultural chemicals can be dangerous. Improper use can seriously injure persons, animals, plants, soil, and property. 

- Inhaling smoke from any type of chemical fire can be a serious health hazard. 

-  Store or dispose of unused chemicals as specified by the chemical manufacturer. 

 
 

 

www.tmgindustrial.com  5/55    Toll Free:1-877-761-2819

· PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES ENFANTS

Une tragédie peut survenir si l'opérateur n'est pas attentif à la présence d'enfants. Les enfants sont
généralement attirés par les accessoires et leur fonctionnement.

- Ne présumez jamais que les enfants resteront à l'endroit où vous les avez vus pour la dernière fois.

- Gardez les enfants hors de la zone de travail et sous la surveillance d'un adulte responsable.

- Soyez vigilant et arrêtez l'accessoire et la chargeuse compacte si des enfants pénètrent dans la zone de travail.

- Ne transportez jamais d'enfants sur la chargeuse compacte ou l'accessoire. Il n'y a aucun endroit sécuritaire pour eux. Ils
pourraient tomber, être écrasés ou nuire à la maîtrise de la machine.

- Ne laissez jamais un enfant utiliser la machine motrice, même sous la supervision d'un adulte.

-  Ne laissez jamais les enfants jouer sur la machine motrice ou l'accessoire.

- Soyez particulièrement prudent lors des marches arrière. Avant de déplacer la chargeuse compacte, regardez vers
le bas et derrière pour vous assurer que la zone est libre.

· Porter un équipement de protection individuelle (ÉPI)

- Portez des vêtements et un équipement de protection adaptés à la tâche, tels que des
chaussures de sécurité, des lunettes de sécurité, un casque, un masque antipoussière et des

bouchons d'oreilles.

- Les vêtements doivent être ajustés, sans franges ni cordons, afin d'éviter qu'ils ne s'accrochent aux pièces mobiles.

- Une exposition prolongée à un bruit fort peut causer une diminution ou une perte auditive. Portez une protection auditive adéquate, comme

un casque antibruit ou des bouchons d'oreilles.

- L'utilisation sécuritaire d'une machine exige l'attention complète de l'opérateur. Évitez de porter des écouteurs

lors de l'utilisation de l'équipement.

· Manipuler les produits chimiques correctement - Des vêtements de protection doivent être portés.

- Manipulez tous les produits chimiques avec précaution.

- Suivez les instructions indiquées sur l'étiquette du contenant.

- Les produits chimiques agricoles peuvent être dangereux. Une mauvaise utilisation peut blesser gravement les personnes et les animaux, ou endommager les plantes, le sol et
les biens.

- Inhaler la fumée d'un incendie de produits chimiques, quel qu'il soit, peut constituer un risque grave pour la santé.

-  Entreposez ou éliminez les produits chimiques inutilisés conformément aux directives du fabricant.

www.tmgindustrial.com          5/55          Sans frais : 1-877-761-2819

http://www.tmgindustrial.com/


 OPERATION 
 

-  Do not put hands or feet near, under or inside rotating parts. 

-  Exercise extreme caution when operating on or crossing gravel drives, walks or roads. Stay alert for hidden hazards or traffic. 
Do not carry passengers. 

-  Never tolerate bystanders in the working zone. Never use an accessory in the direction of by standers, it might throw gravel or 
debris that can hurt people or damage property. 

-  Never operate the accessory at high transport speeds on slippery surfaces. Use care when backing up. 

-  Do not carry passengers. 

-  Disengage power to the accessory when it is transported or not in use. 

-  Never operate the accessory without good visibility or light. 

-  Keep the accessory away from heat sources or flames. 

-  Never handle the winch cable or hook while in tension. 

-  Use only accessories approved by the manufacturer of the snow blower (such as wheel chains, and the like). 

- Never operate the snow blower without good visibility or light 

-  Keep all safety guards in place and in proper working order at all times. 

-  NEVER place fingers, hands, or body near the snow blower when it is running. Do not lean or reach over the snow blower when 
the machine is running. 

-  Keep all people (except the operator) a minimum of 25 feet from the snow blower during operation. 

-  Always aim the discharge chute away from people and animals. 

-  Do not leave the snow blower unattended when it is running. Turn off the engine before leaving the area. 

-  Do not use this piece of equipment while tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 

-  Parts, especially exhaust system components, get very hot during use. Stay clear of hot parts. 

-  Use extra caution when operating on gravel or other loose material. 

- Exercise caution to avoid slipping or falling, especially when operating in reverse. 

- Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all foreign objects, which could be tripped over or 
thrown by the auger/impeller. 

- Always wear safety glasses or eye shields during operation and while performing an adjustment or repair to protect your eyes. 
Thrown objects which ricochet can cause serious injury to the eyes. 

- Operate the equipment with appropriate foot ware, gloves and clothing. Avoid loose fitting clothing that can get caught in 
moving parts. 

- The auger and drive controls must be depressed to operate. Do not override this safety feature. Both control levers must 
operate easily and automatically return to the disengaged position when released. 

- Do not overload the snow blower by attempting to clear snow too quickly. 

- Do not operate at high speed on icy or slippery surfaces. 

- Always be sure of your footing especially when driving in reverse. 
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· UTILISATION

-  Ne placez pas vos mains ou vos pieds près, sous ou à l'intérieur des pièces en rotation.

- Soyez extrêmement prudent lorsque vous circulez sur ou traversez des allées, trottoirs ou routes en gravier. Restez attentif aux dangers cachés et à la circulation.

Ne transportez pas de passagers.

- Ne tolérez jamais la présence de passants dans la zone de travail. N'orientez jamais un accessoire vers des passants,
car il pourrait projeter du gravier ou des débris susceptibles de blesser quelqu'un ou d'endommager des biens.

- N'utilisez jamais l'accessoire à vitesse de transport élevée sur des surfaces glissantes. Soyez prudent lors des marches arrière.

-  Ne transportez pas de passagers.

-  Désengagez l'alimentation de l'accessoire lors du transport ou lorsqu'il n'est pas utilisé.

-  N'utilisez jamais l'accessoire sans bonne visibilité ou éclairage.

-  Gardez l'accessoire à l'écart des sources de chaleur ou des flammes.

-  Ne manipulez jamais le câble ou le crochet du treuil sous tension.

- N'utilisez que des accessoires approuvés par le fabricant de la souffleuse à neige (comme des chaînes à neige, etc.).

- N'utilisez jamais la souffleuse à neige sans bonne visibilité ou éclairage

-  Gardez tous les protecteurs de sécurité en place et en bon état de fonctionnement en tout temps.

- NE placez JAMAIS vos doigts, mains ou votre corps près de la souffleuse à neige lorsqu'elle est en marche. Ne vous
penchez pas et n'allongez pas le bras au-dessus de la souffleuse lorsque la machine fonctionne.

- Gardez toute personne (sauf l'opérateur) à au moins 25 pieds (7,6 m) de la souffleuse à neige pendant son fonctionnement.

-  Orientez toujours la goulotte d'éjection à l'écart des personnes et des animaux.

- Ne laissez jamais la souffleuse à neige sans surveillance lorsqu'elle est en marche. Coupez le moteur avant de quitter les lieux.

- N'utilisez pas cet équipement si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments.

- Certaines pièces, en particulier les composants du système d'échappement, deviennent très chaudes pendant l'utilisation. Évitez tout contact
avec les pièces chaudes.

-  Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez sur du gravier ou un autre matériau meuble.

- Soyez prudent afin d'éviter de glisser ou de tomber, surtout lors des déplacements en marche arrière.

- Inspectez minutieusement la zone où l'équipement sera utilisé. Retirez tout objet étranger qui pourrait faire trébucher ou
être projeté par la tarière ou la turbine.

- Portez toujours des lunettes de sécurité ou une visière pendant l'utilisation ainsi que lors des réglages ou réparations, afin de protéger vos yeux.

Les objets projetés ou qui ricochent peuvent causer des blessures oculaires graves.

- Utilisez l'équipement en portant des chaussures, des gants et des vêtements appropriés. Évitez les vêtements amples
qui pourraient s'accrocher aux pièces mobiles.

- Les commandes de la tarière et de l'entraînement doivent être maintenues enfoncées pour fonctionner. Ne contournez pas ce dispositif de
sécurité. Les deux leviers de commande doivent fonctionner librement et revenir automatiquement en position désengagée une fois relâchés.

- Ne surchargez pas la souffleuse à neige en essayant de déneiger trop rapidement.

- N'utilisez pas l'équipement à haute vitesse sur des surfaces glacées ou glissantes.

- Assurez-vous toujours d'avoir une bonne stabilité, surtout en marche arrière.
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 PRACTICE SAFE MAINTENANCE 
 

-  Understand procedure before doing work. Refer to the Operator’s Manual for additional information  

-  Work on a level surface in a clean dry area that is well-lit. 

-  Lower implement to the ground and follow all shutdown procedures before leaving the operator’s seat 

to  

Perform maintenance. 

-  Do not work under any hydraulically supported equipment. It can settle, suddenly leak down, or be lowered 

accidentally. If it is necessary to work under the equipment, securely support it with stands or suitable blocking beforehand 

-  Use properly grounded electrical outlets and tools. 

-  Use correct tools and equipment for the job that are in good condition. 

-  Allow equipment to cool before working on it.  

-  Disconnect battery ground cable before servicing or adjusting electrical systems or before welding on implement. 

-  Inspect all parts. Make certain parts are in good condition & installed properly. 

-  Do not alter this implement in a way which will adversely affect its performance. 

-  Do not grease or oil implement while it is in operation. 

-  Remove buildup of grease, oil, or debris. 

-  Always make sure any material and waste products from the repair and maintenance of the implement are 

properly collected and disposed. 

- Remove all tools and unused parts from equipment before operation. 

-  Do not weld or torch on galvanized metal as it will release toxic fumes. 

 
 MTRANSPORT SAFETY 
 
 

- Read this owner's manual carefully. Be thoroughly familiar with the controls and proper use of the vehicle and snow blower.
Know how to stop the unit and disengage the controls quickly..

- Never allow children to operate snow blower nor the vehicle. Never allow adults to operate snow blower nor the vehicle
without proper instructions..

-  No one should operate the vehicle nor the snow blower while intoxicated or while taking medication that impairs the senses
or reactions.

-  Keep the area of operation clear of all persons, particularly small children and pets

- Comply with state and local laws governing safety and transporting of machinery on public roads.

- Check that all the lights, reflectors and other lighting requirements are installed and in good working condition.

- Do not exceed a safe travel speed. Slow down for rough terrain and cornering

- Do not drink and drive.

- Be a safe and courteous driver. Always yield to oncoming traffic in all situations, including narrow bridges, intersections,
etc. Watch for traffic when operating near or crossing road- ways.

- Never allow riders on the machine.
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· PRATIQUER UN ENTRETIEN SÉCURITAIRE

- Comprenez bien la procédure avant d'entreprendre les travaux. Consultez le manuel de l'opérateur pour plus d'information.

-  Travaillez sur une surface plane, dans un endroit propre, sec et bien éclairé.

- Abaissez l'accessoire au sol et suivez toutes les procédures d'arrêt avant de quitter le siège de l'opérateur

pour

effectuer l'entretien.

- Ne travaillez jamais sous un équipement maintenu par un support hydraulique. Celui-ci peut s'affaisser, perdre sa pression soudainement ou s'abaisser

accidentellement. S'il est nécessaire de travailler sous l'équipement, soutenez-le solidement au préalable avec des chandelles ou des cales appropriées.

-  Utilisez des prises et des outils électriques correctement mis à la terre.

-  Utilisez les outils et l'équipement appropriés à la tâche, en bon état.

-  Laissez l'équipement refroidir avant d'y travailler.

- Débranchez le câble de mise à la terre de la batterie avant d'entretenir ou de régler les systèmes électriques, ou avant de souder sur l'accessoire.

-  Inspectez toutes les pièces. Assurez-vous qu'elles sont en bon état et correctement installées.

-  Ne modifiez pas cet accessoire d'une manière qui pourrait nuire à sa performance.

-  Ne graissez pas et ne huilez pas l'accessoire pendant son fonctionnement.

-  Retirez toute accumulation de graisse, d'huile ou de débris.

- Assurez-vous toujours que les matériaux et déchets issus de la réparation et de l'entretien de l'accessoire sont

correctement récupérés et éliminés.

- Retirez tous les outils et pièces non utilisées de l'équipement avant de l'utiliser.

-  Ne soudez pas et ne découpez pas au chalumeau du métal galvanisé, car cela dégage des fumées toxiques.

· SÉCURITÉ DE TRANSPORT

- Lisez attentivement ce manuel du propriétaire. Familiarisez-vous bien avec les commandes et l'utilisation adéquate du véhicule et de la souffleuse à neige.

Sachez comment arrêter l'appareil et désengager rapidement les commandes.

- Ne laissez jamais un enfant utiliser la souffleuse à neige ou le véhicule. Ne laissez jamais un adulte les utiliser sans
avoir reçu les instructions appropriées.

- Personne ne devrait utiliser le véhicule ou la souffleuse à neige en état d'ébriété ou sous l'effet de médicaments qui
affaiblissent les sens ou les réflexes.

- Gardez la zone de travail libre de toute personne, en particulier les jeunes enfants et les animaux domestiques.

- Respectez les lois provinciales et municipales régissant la sécurité et le transport de la machinerie sur les routes publiques.

- Vérifiez que tous les phares, réflecteurs et autres dispositifs d'éclairage requis sont installés et en bon état de fonctionnement.

- Ne dépassez pas une vitesse de déplacement sécuritaire. Ralentissez sur les terrains accidentés et dans les
virages.

- Ne conduisez jamais après avoir consommé de l'alcool.

- Conduisez de façon sécuritaire et courtoise. Cédez toujours le passage à la circulation venant en sens inverse, notamment sur les
ponts étroits, aux intersections, etc. Soyez attentif à la circulation lorsque vous travaillez près des routes ou que vous les traversez.

- Ne laissez jamais personne monter sur la machine.
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 Use Seat Belt and ROPS 
 
 
- Recommends the use of a CAB or roll-over-protective- structures (ROPS) and seat belt in almost all power machines. 
- Combination of a CAB or ROPS and seat belt will reduce the risk of serious injury or death if the power machine should be 

upset. 

- If ROPS is in the locked-up position, fasten seat belt snugly and securely to help protect against serious injury or death 
from falling and machine overturn 

 
 Keep Riders Off Machinery 

 
- Never carry riders on the skid steer loader or implement. 

- Riders obstruct operator’s view and interfere with the control of the power machine. 

- Riders can be struck by objects or thrown from the equipment. 

- Never use the skid steer loader or implement to lift or transport riders. 

 

 Transport Safely 
 

- Comply with federal, state, and local laws. 

-  Avoid contact with any overhead utility lines or electrically charged conductors. 

-  Engage park brake when stopped on an incline. 

-  Maximum transport speed for an implement is 20 mph (32 km/h). DO NOT EXCEED. 

- Never travel at a speed which does not allow adequate control of steering and stopping. Some rough terrains 

require a slower speed. 

- Sudden braking can cause a towed load to swerve and upset. 

-  Do not tow an implement that, when fully loaded, weights more than 1.5 times the weigh of towing vehicle.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.tmgindustrial.com  8/55    Toll Free:1-877-761-2819

· Porter la ceinture de sécurité et utiliser la structure de protection (ROPS) - L'utilisation d'une cabine ou d'une
structure de protection antiretournement (ROPS) ainsi que de la ceinture de sécurité est recommandée pour
presque toutes les machines motrices.

- La combinaison d'une cabine ou d'une structure ROPS et de la ceinture de sécurité réduit le risque de blessure grave
ou de mort en cas de renversement de la machine motrice.

- Si la structure ROPS est en position verrouillée, attachez la ceinture de sécurité fermement afin de vous protéger contre
les blessures graves ou la mort en cas de chute ou de renversement de la machine.

· Ne laissez personne monter sur la machine

- Ne transportez jamais de passagers sur la chargeuse compacte ou l'accessoire.

- Les passagers obstruent la vue de l'opérateur et nuisent à la maîtrise de la machine motrice.

- Les passagers peuvent être heurtés par des objets ou éjectés de l'équipement.

- N'utilisez jamais la chargeuse compacte ou l'accessoire pour soulever ou transporter des passagers.

· Transporter en toute sécurité

- Respectez les lois fédérales, provinciales et municipales.

-  Évitez tout contact avec des lignes électriques aériennes ou des conducteurs sous tension.

-  Engagez le frein de stationnement à l'arrêt sur une pente.

-  La vitesse de transport maximale pour un accessoire est de 20 mi/h (32 km/h). NE PAS DÉPASSER.

- Ne circulez jamais à une vitesse qui ne permet pas une maîtrise adéquate de la direction et de l'arrêt. Certains terrains accidentés

exigent une vitesse réduite.

- Un freinage brusque peut faire déraper ou basculer une charge remorquée.

- Ne remorquez pas un accessoire dont le poids, une fois chargé, dépasse 1,5 fois le poids du véhicule remorqueur.
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 PARTS DESCRIPTION AND FUNCTION  
 
 

 
 

 
 

2. Outfeed assembly 12. Quick change module 

3. Pressboard assembly 

4.Snow shovel 
 assembly 

1. Bucket body 
assembly 

10. Fan assembly 

11. Gearbox as-rear 

7. Drive as-torque 
 limiter 

8. Roller chain 

9. Tensioner as 

5. Stirring assembly 

6. Bearing block as-drive shaft 

13. Manual steering component (optional) 

14. Hydraulic steering component 
(optional) 

1. Bucket body assembly 
 Collect the snow raised by the augers 

2. Outfeed assembly 
Lift the snow out 

3. Pressboard assembly 
 It is used to adjust and fix the snow outlet 

4.  Snow shovel assembly 
Clean snow from snow chute or auger 
before and after use 

5. Stirring assembly 
 Snow removal and ice breaking on roads 

6. Bearing block as-drive shaft 
 To power the auger 

7. Drive as-torque limiter 
To power the auger  

 

8. Roller chain 
  To power the auger 

9. Tensioner as 
  To power the auger 
10. Fan assembly 
Blow up the snow 

11. Gearbox as-rear 
It is used to connect the PTO to power the 
Skid Steer Loader  
12. Quick change module 

        Quick Connect Skid Steer Loader 
13. Manual steering component 

(optional) 
14. Hydraulic steering component 

(optional) 
        15. Electric steering component 

(optional) 
 

15. Electric steering 
component (optional) 
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DESCRIPTION ET FONCTION DES PIÈCES
14. Composant de direction hydraulique (optionnel)

12. Module d'attache rapide2. Ensemble d'évacuation

3. Ensemble du déflecteur

4. Ensemble de la pelle à neige

11. Boîtier d'engrenages arrière

1. Ensemble du corps principal

7. Entraînement à limiteur de couple

10. Ensemble du ventilateur
13. Composant de direction manuelle (optionnel)

9. Ensemble du tendeur

5. Ensemble agitateur
8. Chaîne à rouleaux

15. Composant de direction électrique (optionnel)

6. Palier de l'arbre d'entraînement

1. Ensemble du corps principal · Recueille la neige soulevée par les tarières   2. Ensemble d'évacuation
8. Chaîne à rouleaux · Entraîne la tarière   9. Ensemble du tendeur · Entraîne la tarière

Projette la neige à l'extérieur 3.
Ensemble du déflecteur · Sert à régler
et fixer la sortie de neige 4.
Ensemble de la pelle à neige

10. Ensemble du ventilateur · Projette la neige
11. Boîtier d'engrenages arrière · Relie la PDF
pour entraîner la chargeuse compacte 12.
Module d'attache rapide · Raccordement
rapide à la chargeuse compacte

Dégage la neige de la goulotte ou de la
tarière, avant et après l'utilisation 5.
Ensemble agitateur · Déneigement et
dégivrage des routes 6. Palier de l'arbre
d'entraînement · Entraîne la tarière 7.
Entraînement à limiteur de couple · Entraîne
la tarière

13. Composant de direction
manuelle (optionnel) 14. Composant
de direction hydraulique (optionnel)
15. Composant de direction
électrique

(optionnel)
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  PRODUCTS  SPECIFICATIONS  
 

  

Skid Steer Snow Blowers 
Model No. TMG-SSB72 
Working Width  70.87 in (1800 mm) 
Overall Width 74.8 in（1900mm） 
Weight with outside skid shoes, case 
drain line, couplings, & hydraulic motor 

1.Full weight of hydraulic steering configuration --1003lbs(454.6kg) ;     
 

2.Full weight of manual steering configuration--998lbs(452.51kg)                             
 

Drive and Control System Hydraulic motors
Hydraulic Requirements:  1. Gearbox drive motor: 126.3cc/r ;

Maximum flow rate (continuous): 75L/min;Pressure: 3000psi
2. Snow cone drive motor: 31.6cc/r;
Maximum flow rate (continuous): 18L/min;Pressure: 1450bar

Rated hydraulic pressure of snow blower 2500 - 3000 psi
Gearbox oil capacity 1 Qt SAE 90
Hitch Skid steer/loader mounting plate
Chute opening at the base 8.66in（220mm）

Impeller housing depth 7.87”in（200mm）
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FICHE TECHNIQUE DU PRODUIT

Souffleuses à neige pour chargeuse compacte N° de modèle : TMG-SSB72 Largeur
de travail : 70,87 po (1800 mm)

Largeur hors tout : 74,8 po (1900 mm) Poids avec patins extérieurs, conduite de
retour, raccords et moteur hydraulique

1. Poids total de la configuration à direction hydraulique · 1003 lb (454,6 kg);

2. Poids total de la configuration à direction manuelle · 998 lb (452,51 kg)

Système d'entraînement et de commande : moteurs hydrauliques

Exigences hydrauliques : 1. Moteur d'entraînement du boîtier d'engrenages : 126,3 cc/tr; débit maximal (continu) :
75 L/min; pression : 3000 psi. 2. Moteur d'entraînement de la turbine : 31,6 cc/tr;

Débit maximal (continu) : 18 L/min; pression : 1450 bar Pression hydraulique nominale de la
souffleuse : 2500 à 3000 psi Capacité d'huile du boîtier d'engrenages : 1 pte SAE 90 Attelage :
plaque de montage pour chargeuse compacte Ouverture de la goulotte à la base : 8,66 po (220
mm) Profondeur du boîtier de turbine : 7,87 po (200 mm)
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Impeller diameter 24in（610mm） 
Number of impeller blades 4 
Auger diameter 17.5in（445mm） 
Cutting edge Bolt-on and replaceable full-length cutting edge 
Skid shoes Bolt-on, adjustable & replaceable 
Chute rotation Manual or Electric or Hydraulically driven sprocket (option) 
Chute rotation degrees 360 degrees(manual drive /360 degrees ( Electric drive)/ 220 

degrees(Hydraulically driven) 
Spout Deflector Manual or Electric or Hydraulic operation(option) 
Horsepower requirement 45- 75 HP 
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Diamètre de la turbine : 24 po (610 mm) Nombre de pales de la turbine : 4 Diamètre de la tarière :
17,5 po (445 mm) Lame de coupe : lame pleine longueur boulonnée et remplaçable Patins :
boulonnés, réglables et remplaçables Rotation de la goulotte : pignon entraîné manuellement,
électriquement ou hydrauliquement (en option)

Angle de rotation de la goulotte : 360 degrés (entraînement manuel) / 360 degrés (entraînement
électrique) / 220 degrés (entraînement hydraulique)

Déflecteur de la goulotte : commande manuelle, électrique ou hydraulique (en option)
Puissance requise : 45 à 75 HP
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 UNPACKING & ASSEMBLY   
 
After unpacking, check the following components 
Optional Manual steering version  
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DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE · Après le déballage, vérifiez les composants suivants Version avec direction
manuelle (optionnelle)
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Optional hydraulic version 
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Version hydraulique (optionnelle)
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Optional Push rod as-electric version 
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Version avec tige de poussée électrique (optionnelle)
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* All numbers are not part numbers in the drawings. For correct part numbers,

see explosive diagram.

NO. DESCRIPTION  QTY  NO. DESCRIPTION  QTY 
1 Bucket body assembly 1 7 Full thread hexagonal bolts M12 * 50 4 
2 Outfeed assembly 1 8 Full thread hexagonal bolts M12 * 30 2 
3 quick change module 1 9 Spring washers φ12 4 
4 Handle as-hand  assembly 1 10 Plain washers φ12 6 

5 Push rod as-hand 1 11 
Hexagon locknuts with non-metallic inserts 
type 1 M12 

2 

6 
Spacer block (for installing 
Pressboard assembly) 

2 12 Drive motor assembly 1

NO. DESCRIPTION  QTY  NO. DESCRIPTION  QTY 

1 Bucket body assembly 1 7 
Hexagon socket cheese head screws 
M10*16 

2 

2 Outfeed assembly 1 8 Plain washers φ10 3 

3 quick change module 1 9 Full thread hexagonal bolts M12 * 40 2 

4 Hydraulic steering component assembly 1 10 Full thread hexagonal bolts M12 *50 2 

5 Full thread hexagonal bolts M10*35 1 11 Plain washers φ12 6 

6 Spring washers φ10 3 12 
Hexagon locknuts with non-metallic 
inserts type 1 M12 

4 

NO. DESCRIPTION  QTY  NO. DESCRIPTION  QTY 
1 Bucket body assembly 1 4 Electric Actuator Assembly 1 
2 Outfeed assembly 1 5 Drive motor assembly 1 

3 Motor Mount Assembly 1 6 Quick change assembly 1 

Tools used for installation 

No Description Specification Conditions of Use QTY 

1 open end wrench 13/19/37 M8, M12, M18 bolt fastening 2 

2 wind gun 1280t Match the corresponding sleeve 
 instead of the wrench to tighten the bolt 1 

3 hammer 1 

4 torque wrench 10-220N·m Measuring torque 1 
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* Les chiffres ne sont pas des numéros de pièces sur les schémas. Pour les numéros de pièces exacts,

consultez la vue éclatée.

N° DESCRIPTION  QTÉ  N° DESCRIPTION  QTÉ

1 Ensemble du corps principal 1 7 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12 * 50 4

3 module d'attache rapide 1 9 Rondelles élastiques ·12 4
2 Ensemble d'évacuation 1 8 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12 * 30 2

4 Poignée manuelle 1 10 Rondelles plates ·12 6
5 Tige de poussée manuelle 1 11 Écrous indesserrables hexagonaux à insert non métallique type 1 M12 2

6 Bloc d'espacement (for installing Ensemble du déflecteur) 2 12 Ensemble du moteur d'entraînement 1

N° DESCRIPTION  QTÉ  N° DESCRIPTION  QTÉ

1 Ensemble du corps principal 1 7 Vis à tête cylindrique bombée six pans creux M10*16 2

2 Ensemble d'évacuation 1 8 Rondelles plates ·10 3

3 module d'attache rapide 1 9 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12 * 40 2

4 Composant de direction hydraulique assembly 1 10 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12 *50 2

5 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*35 1 11 Rondelles plates ·12 6

6 Rondelles élastiques ·10 3 12 Écrous indesserrables hexagonaux à insert non métallique type 1 M12 4

N° DESCRIPTION  QTÉ  N° DESCRIPTION  QTÉ

1 Ensemble du corps principal 1 4 Ensemble de l'actionneur électrique 1

2 Ensemble d'évacuation 1 5 Ensemble du moteur d'entraînement 1

3 Ensemble du support de moteur 1 6 Ensemble d'attache rapide 1

Outils utilisés pour l'installation

N° Description Spécification Conditions d'utilisation QTÉ

1 clé à fourche 13/19/37 Serrage des boulons M8, M12, M18 2

2 pistolet pneumatique 1280t Utiliser la douille correspondante plutôt que la clé pour serrer le boulon 1

3 marteau 1

4 clé dynamométrique 10-220N·m Mesure du couple 1
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1. Turning at the snow exit 
1.1 Handle as-hand 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Installation steps: 
1. M1 (Cylinder body welding parts) and M2 (Push rod welding parts) has been assembled, So，The step1 Install the 

hand push rod on the snow outlet, and then install the handle (M3) on the manual cylinder welding, and then secure 
the Spacer sleeves (M4), Plain washers (H5), Full-thread hexagon bolts M12*70 (M7) and Locknuts M12(M6) on  push 
rod welding parts (M1). 

2. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 

 

 

PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

M1 Cylinder body welding parts 1 M5 Plain washers φ12 4 

M2 Push rod welding parts 1 M6 Locknuts M12 2 

M3 Handle M10*1.25*25 1 M7 Full-thread hexagon bolts M12*70 2 

M4 Spacer sleeves  4    

M7 
M5 

M6 

M3 

M1 
M4 

M2 
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1. Rotation à la sortie de neige   1.1 Poignée manuelle · Étapes d'installation :

M7 M5

M1 M4

M6

M3

M2

1. Les pièces M1 (corps du vérin soudé) et M2 (tige de poussée soudée) sont déjà assemblées. Installez la tige de poussée
manuelle sur la sortie de neige, puis installez la poignée (M3) sur le vérin manuel soudé, et fixez les manchons
d'espacement (M4), les rondelles plates (H5), les boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70 (M7) et les
écrous indesserrables M12 (M6) sur la tige de poussée soudée (M1).

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

M1 Pièces soudées du corps du vérin 1 M5 Rondelles plates ·12 4

M2 Pièces soudées de la tige de poussée 1 M6 Écrous indesserrables M12 2

M3 Poignée M10*1.25*25 1 M7 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70 2

M4   Manchons d'espacement   4
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1.2 Push rod as-hydraulic 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Installation steps: 
1. Install the Push rod as-hydraulic on the Bucket body assembly, For controlling the opening and closing angle of the 

Bucket body assembly .install the handle (N29) on the manual cylinder weld, and then secure the Manual push rod 
welding with the Hydraulic assembly spacer (25), Plain washers  φ12 (N26), Locknuts M12(N28) and Full-thread 
hexagon bolts M12*70 (N27). 

2. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 
 

 
PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

N25 Hydraulic assembly spacer 4 N28 Locknuts M12 4 

N26 Plain washers  φ12 4 N29 Rotatable right angle fitting 2 

N27 Full-thread hexagon bolts M12*70 2    

 
 

 

N26 N25 N27 

N28 

N29 
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1.2 Tige de poussée hydraulique

N26 N25 N27

N29

N28

Étapes d'installation :

1. Installez la tige de poussée hydraulique sur l'ensemble du corps principal afin de régler l'angle d'ouverture
et de fermeture de celui-ci. Installez la poignée (N29) sur le vérin manuel soudé, puis fixez la tige de poussée
manuelle soudée à l'aide de l'entretoise de l'ensemble hydraulique (25), des rondelles plates ·12 (N26), des
écrous indesserrables M12 (N28) et des boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70 (N27).

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

N25 Entretoise de l'ensemble hydraulique 4 N28 Écrous indesserrables M12 4

N26 Rondelles plates  ·12 4 N29 Raccord à angle droit pivotant 2

N27   Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70   2
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1.3 Push rod as-electric 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Installation steps: 
1. Install the Push rod as-electric on the Bucket body assembly, For controlling the opening and closing angle of the 

Bucket body assembly .Install the Electric Drive (O1) on the snow outlet, the upper end is fixed with M6×65 hexagonal 
bolts（O6）, Electric module spacer 1（O2） , Extra Large plain washers（O4）and Locknuts M6（O7）.The lower 
end is fixed with M12×70 hexagon bolts（O9） , Electric module spacer 2（O3） , Large plain washers
（O5）,Locknuts M12（O8）. 

2. Install the gearbox motor assembly. Firstly, fix it with Full-thread hexagon bolts M10×35（O26）, Spring washer M10 
（O25）and Large plain washer M10（O24） .Secondly, fix it with Full-thread hexagon bolts M12×40（O22） , Large 
plain washer M12（O21） and Locknuts M12（O23）  on the side to fix the pipe gasket plate. 

3. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 

 

www.tmgindustrial.com                  18/55                   Toll Free:1-877-761-2819

1.3 Tige de poussée électrique

Étapes d'installation :

1. Installez la tige de poussée électrique sur l'ensemble du corps principal afin de régler l'angle d'ouverture et de fermeture
de celui-ci. Installez l'entraînement électrique (O1) sur la sortie de neige : l'extrémité supérieure est fixée avec des boulons
hexagonaux M6×65 (O6), l'entretoise du module électrique 1 (O2), des rondelles plates extra-larges (O4) et des écrous
indesserrables M6 (O7); l'extrémité inférieure est fixée avec des boulons hexagonaux M12×70 (O9), l'entretoise du module
électrique 2 (O3), des rondelles plates larges (O5) et des écrous indesserrables M12 (O8). 2. Installez l'ensemble du
moteur du boîtier d'engrenages : fixez-le d'abord avec des boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10×35 (O26), une
rondelle élastique M10 (O25) et une rondelle plate large M10 (O24), puis fixez-le avec des boulons hexagonaux filetés
pleine longueur M12×40 (O22), une rondelle plate large M12 (O21) et des écrous indesserrables M12 (O23) du côté de la
plaque du joint de conduite. 3. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la
machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.
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PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

O1 Electric Drive 1 O9 Full-thread hexagon bolts M12×70 1 

O2 Electric module spacer 1 2 O21 Large plain washer M12 4 

O3 Electric module spacer 2 2 O22 Full-thread hexagon bolts M12×40 2 

O4 Extra Large plain washer 2 O23 Locknut M12 2 

O5 Large plain washer 2 O24 Large plain washer M10 1 

O6 Full-thread hexagon bolts M6×65 1 O25 Spring washer M10 1 

O7 Locknut M6 1 O26 Full-thread hexagon bolts M10×35 1 

O8 Locknut M12 1    
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N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

O1 Entraînement électrique 1 O9 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12×70 1

O2 Entretoise du module électrique 1 2 O21 Grande rondelle plate M12 4

O3 Entretoise du module électrique 2 2 O22 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12×40 2

O4 Rondelle plate extra-large 2 O23 Écrou indesserrable M12 2

O5 Grande rondelle plate 2 O24 Grande rondelle plate M10 1

O6 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M6×65 1 O25 Rondelle élastique M10 1

O7 Écrou indesserrable M6 1 O26 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10×35 1

O8   Écrou indesserrable M12   1
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2.Install the Plate as-stop 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Installation steps: 

1. Install the discharge port on the snow blower, unscrew the bolt on the machine first, remove one of the Limit plate 
of snow funnel, align the discharge port with the bayonet of the snow blower, and fix the limit plate with Plain 
washer（C7）, Full-thread hexagon bolts (C9) and  Locknuts（C8） 

2. portance: All bolts are locked in place without shaking. 
   WARNING: Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working 

 

PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

C7 Plain washers φ8 6 C9 Full-thread hexagon bolts M8*20 6 

C8 Spring washers φ8 6    

 
 
 
 
 
 

C9 

C8 

C7 

www.tmgindustrial.com                  20/55                   Toll Free:1-877-761-2819

2. Installer la plaque de butée

C9

C8

C7

Étapes d'installation :

1. Installez l'orifice d'éjection sur la souffleuse à neige. Dévissez d'abord le boulon sur la machine, retirez l'une des plaques de
butée de la goulotte à neige, alignez l'orifice d'éjection avec le loquet de la souffleuse, puis fixez la plaque de butée avec une
rondelle plate (C7), des boulons hexagonaux filetés pleine longueur (C9) et des écrous indesserrables (C8).

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

C7 Rondelles plates ·8 6 C9 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 6

C8   Rondelles élastiques ·8   6
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3.Install the hand push rod  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Installation steps: 

1. Attach the hand push rod, first install fix the base plate of the hand push rod respectively with Full-thread hexagon 
bolts (G30), Spring washers (G28), Plain washers (G27) and Backing block (G14) to secure the remaining two holes 
in the base plate. 

2. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
   WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 

 

 
PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

G14 Backing  block 2 G29 Full-thread hexagon bolts M12*50 2 

G27 Plain washers φ12 4 G30 Full-thread hexagon bolts  M12*30 2 

G28 Spring washers φ12 4    

 
 
 
 
 

G29 
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3. Installer la tige de poussée manuelle

G29

Étapes d'installation :

1. Fixez la tige de poussée manuelle : installez d'abord la plaque de base de la tige à l'aide de boulons hexagonaux filetés pleine
longueur (G30), de rondelles élastiques (G28), de rondelles plates (G27) et d'un bloc d'appui (G14), afin de fixer les deux
trous restants de la plaque de base.

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

G14 Bloc d'appui 2 G29 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*50 2

G27 Rondelles plates ·12 4 G30 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur  M12*30 2

G28   Rondelles élastiques ·12   4
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4.Install the Quick change module 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation steps: 
1.  Mounting of Front quick change weldmen (L1) on host with fully threaded hexagonal bolts (L3), plain washers (L2) 

and locknuts. 
2. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 

WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 
 
POS. DESCRIPTION QTY POS. DESCRIPTION QTY 

L1 
Front quick change 
weldment 1 L3 Full-thread hexagon bolts 6 

L2 Plain washer 12 L4 Locknut 6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L1 
L2 

L3 

L4 
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4. Installer le module d'attache rapide

L3

L1 L2
L4

Étapes d'installation :

1. Montez l'attache rapide avant soudée (L1) sur l'unité principale à l'aide de boulons hexagonaux entièrement filetés (L3), de rondelles plates
(L2) et d'écrous indesserrables.

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

POS. DESCRIPTION QTÉ POS. DESCRIPTION QTÉ

Attache rapide avant
L1

soudé 1 L3 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur 6

L2 Rondelle plate 12 L4 Écrou indesserrable 6
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5. Install the Drive motor assembly (Handle as-hand is mounted in the same way as Push rod as-electric) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Installation steps: 

1.  Install the motor, put Full-thread hexagon bolts M12*50（K13）and Plain washers φ12(K7) to install the motor on 
the main unit, and then use Locknuts M12(K8)to tighten and fix it. 

2. Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 
 
POS. DESCRIPTION QTY POS. DESCRIPTION QTY 

K7 Plain washers φ12 4 K13 Full-thread hexagon bolts M12*50 4 

K8 Locknuts M12 4    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

K13 K7 

K8 
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5. Installer l'ensemble du moteur d'entraînement (la poignée manuelle se monte de la
même façon que la tige de poussée électrique)
Étapes d'installation :

K8

K13 K7

1. Installez le moteur à l'aide de boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*50 (K13) et de rondelles plates
·12 (K7) pour le fixer à l'unité principale, puis serrez-le avec des écrous indesserrables M12 (K8).

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

POS. DESCRIPTION QTÉ POS. DESCRIPTION QTÉ

K7 Rondelles plates ·12 4 K13 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*50 4

K8   Écrous indesserrables M12   4
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6.Install the Hydraulic motor assembly 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Installation steps: 

1. Mounting the Hydraulic Motor Block, Fixed with Hexagon socket head cap screws M8*20(N15), Spring washers φ8(N14) 
And Plain washers φ8(N13). 

2.Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 
 

 
POS. DESCRIPTION QTY POS DESCRIPTION QTY 

N13 Plain washers φ8 3 N15 
Hexagon socket head cap screws 
M8*20 

3 

N14 Spring washers φ8 3    
 
 
 
 
 
 

N15 
N14 

N13 
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6. Installer l'ensemble du moteur hydraulique

Étapes d'installation :

N15 N14

N13

1. Montez le bloc du moteur hydraulique, fixé à l'aide de vis à tête cylindrique à six pans creux
M8*20 (N15) et de rondelles élastiques ·8 (N14) et de rondelles plates ·8 (N13).

2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu. AVERTISSEMENT : si les boulons
d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son
fonctionnement.

POS. DESCRIPTION QTÉ POS DESCRIPTION QTÉ

N13 Rondelles plates ·8 3 N15 Vis à tête cylindrique à six pans creux M8*20 3

N14   Rondelles élastiques ·8   3
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7. Install the Hydraulic motor assembly 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Installation steps: 

1.  Mount the hydraulic motor assembly on the main unit, first fix the rear hydraulic motor mount with Full-thread 
hexagon bolts(N37), Plain washers  φ12 (N26)and Locknuts M12 (N28)on the main unit, then fix the side hydraulic 
motor mount with Full-thread hexagon bolts M10*35 (N38), Spring washers φ10(N11) and Plain washers φ10(N10). 

2.  Importance: All bolts are locked in place without shaking. 
WARNING:Once the assembly bolts are not fastened in place, there will be abnormal noises when the machine is working. 

 
 

 
POS. DESCRIPTION QTY POS. DESCRIPTION QTY 

N10 Plain washers φ10 1 N28 Locknuts M12 2 

N11 Spring washers φ10 2 N37 Full-thread hexagon bolts M12*40 2 

N26 Plain washers  φ12 4 N38 Full-thread hexagon bolts M10*35 2 
 
  

N37 

N26 

N28 

N38 
N11 

N10 
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7. Installer l'ensemble du moteur hydraulique

Étapes d'installation :

N10
N38 N11N37

N26

N28

1. Montez l'ensemble du moteur hydraulique sur l'unité principale : fixez d'abord le support arrière du moteur
hydraulique à l'aide de boulons hexagonaux filetés pleine longueur (N37), de rondelles plates ·12 (N26) et
d'écrous indesserrables M12 (N28), puis fixez le support latéral du moteur hydraulique à l'aide de boulons
hexagonaux filetés pleine longueur M10*35 (N38), de rondelles élastiques ·10 (N11) et de rondelles plates ·10
(N10). 2. Important : tous les boulons doivent être bien serrés, sans jeu.

AVERTISSEMENT : si les boulons d'assemblage ne sont pas bien serrés, la machine émettra des bruits anormaux pendant son fonctionnement.

POS. DESCRIPTION QTÉ POS. DESCRIPTION QTÉ

N10 Rondelles plates ·10 1 N28 Écrous indesserrables M12 2

N11 Rondelles élastiques ·10 2 N37 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*40 2

N26 Rondelles plates  ·12 4 N38 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*35 2
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 CONNECTING SKID STEER LOADER                      
1. About the snow blower 

This snow blower is designed to be lightweight and compact, so it can keep running well while working. It can work easily in 
snowy environments such as gardens and long driveways, as well as wet snow. This snow blower is flexible and efficient and can 
be easily connected to the Skid Steer Loader   
 

2. Attaching the Snow blower to the Skid Steer Loader 

NOTE: Before attempting to attach the snow blower to the skid steer loader, verify that all hydraulic couplings are compatible. 

 
WARNING – Improper attachment to the skid steer loader may cause personal injury.

1. Place the snow blower attachment on a level surface.

2. Position and align the skid steer loader to the rear of the attachment, within

proximity of the front of the skid steer loader.

3. Insert and connect the skid steer loader into the attachment.
- Slowly position your skid steer loader towards the rear of the snow blower.

- Slowly insert the top edge of your quick attach into the top rail of the snow blower

from underneath.

- As the top of the quick attach aligns into the snow blower, slowly roll your quick

attach back towards the machine until the entire quick attach locks into the mount.

Using either your power attach or manual levers, lock the snow blower in place.

4.  Connect the hydraulic lines from the attachment to the skid steer loader.

5.  Close latches (or other locking mechanism) to secure the attachment to the skid

steer    loader.

6. Using the skid steer loader, raise the attachment and move the attachment to ensure

hydraulic lines are clear of air and operate properly.

CAUTION – Hydraulics should operate in an even and smooth manner. Hydraulic

movement that is not even and smooth may indicate that air is in the hydraulic

lines.

7. Lower the attachment to ground level.

8. Inspect that the attachment is mounted properly and securely. If the attachment

does not meet this requirement, follow the instructions to remove the snow

blower and re-attach using the instructions above.

WARNING – Improper disconnection may result person injury or damage to the

attachment and carrier machine.

CAUTION – All hydraulic connections must be clean and free of debris before

disconnection.

1 .   Using the carrier machine, lower the attachment to the ground.

2. To prevent contamination, remove any dirt and debris from the couplings. Disconnect the hydraulic connection

between the attachment and the carrier machine.

NOTE: Hydraulic connections must be disconnected before disengaging latches to prevent damage to the carrier machine or

the attachment.

3. Disengage the carrier machine latches (or other locking mechanisms) from the attachment.
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RACCORDEMENT À LA CHARGEUSE COMPACTE 1. À propos de la souffleuse à neige · Cette
souffleuse à neige est conçue pour être légère et compacte afin de fonctionner efficacement en tout
temps. Elle s'utilise facilement dans les environnements enneigés tels que les jardins et les
longues allées, ainsi que dans la neige mouillée. Polyvalente et performante, elle se raccorde
facilement à la chargeuse compacte. 2. Fixation de la souffleuse à neige à la chargeuse compacte

REMARQUE : avant de tenter de fixer la souffleuse à neige à la chargeuse
compacte, assurez-vous que tous les raccords hydrauliques sont compatibles.

AVERTISSEMENT · Une fixation incorrecte à la chargeuse compacte peut entraîner des blessures corporelles.

1. Placez l'accessoire souffleuse à neige sur une surface plane.

2. Positionnez et alignez la chargeuse compacte à l'arrière de l'accessoire, à

proximité de l'avant de la chargeuse compacte.

3. Insérez et raccordez la chargeuse compacte à l'accessoire.

- Positionnez lentement votre chargeuse compacte vers l'arrière de la souffleuse à neige.

- Insérez lentement le bord supérieur de votre attache rapide dans le rail supérieur de la souffleuse à neige

par en dessous.

- Lorsque le haut de l'attache rapide s'aligne dans la souffleuse à neige, faites basculer lentement votre attache

rapide vers la machine jusqu'à ce qu'elle se verrouille complètement dans le support.

Verrouillez la souffleuse à neige en place à l'aide de votre attache motorisée ou des leviers manuels.

4. Raccordez les conduites hydrauliques de l'accessoire à la chargeuse compacte.

5. Fermez les loquets (ou tout autre mécanisme de verrouillage) pour fixer l'accessoire à la

chargeuse compacte.

6. À l'aide de la chargeuse compacte, soulevez l'accessoire et déplacez-le afin de vous assurer que

les conduites hydrauliques sont purgées d'air et fonctionnent correctement.

ATTENTION · Le système hydraulique doit fonctionner de manière régulière et fluide. Un mouvement

hydraulique saccadé ou irrégulier peut indiquer la présence d'air dans les conduites

hydrauliques.

7. Abaissez l'accessoire jusqu'au sol.

8. Vérifiez que l'accessoire est monté correctement et solidement. Si l'accessoire

ne répond pas à cette exigence, suivez les instructions pour retirer la souffleuse

à neige et la réinstaller en suivant les instructions ci-dessus.

AVERTISSEMENT · Une déconnexion incorrecte peut entraîner des blessures corporelles ou endommager

l'accessoire et la machine porteuse.

ATTENTION · Tous les raccords hydrauliques doivent être propres et exempts de débris avant

la déconnexion.

1. À l'aide de la machine porteuse, abaissez l'accessoire jusqu'au sol.

2. Pour éviter la contamination, retirez toute saleté ou tout débris des raccords. Débranchez le raccordement hydraulique

entre l'accessoire et la machine porteuse.

REMARQUE : les raccordements hydrauliques doivent être débranchés avant de désengager les loquets, afin d'éviter d'endommager la machine porteuse ou

l'accessoire.

3. Désengagez les loquets de la machine porteuse (ou tout autre mécanisme de verrouillage) de l'accessoire.
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                                               CHECK BEFORE OPERATING                             

1. Check before operating 
 
Before operating the machine, check the following: 

   1. Check that the SNOW BLOWER is properly attached to the tractor by inserting the safety latch. 
2. Check that moving parts are free of any debris or tangled material. 
3. Check that the machine is lubricated according to the schedule listed in the Maintenance section. 
4. Check and ensure that all guards, shields and guards are in place, secured and working as designed. 
6. Check that the snow out feed assembly is turned in the proper working direction. 
7. Check that the fan and angle go in the right direction of movement, the fan runs in the clockwise direction 
 (towards the machine) for the right, and the angle rotates in the working direction. 
8. Check and tighten all fasteners. Make sure the equipment is in good condition. 
9. Check that appropriate personal protective equipment is available and being used. 
10. Check that jewelry and loose clothing are not worn. Long hair must be tied behind the head. 

 

2. Before startup  

 
Each operator must be trained in the proper operating procedures prior to operating the machine. The new machine 
 or machine long unused, you must first idling operation. 

• Review location of the controls, their function, and movement direction when activated. 
• Follow the Pre-Operation Check. 
• Set up the machine correctly. 
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VÉRIFICATIONS AVANT L'UTILISATION
1. Vérifications avant l'utilisation

Avant d'utiliser la machine, vérifiez les points suivants : 1. Assurez-vous que la SOUFFLEUSE
À NEIGE est correctement fixée au tracteur en insérant le loquet de sécurité.

2. Vérifiez que les pièces mobiles sont exemptes de débris ou de matériaux emmêlés. 3. Vérifiez que la
machine est lubrifiée selon le calendrier indiqué dans la section Entretien. 4. Vérifiez que tous les
protecteurs et écrans sont en place, bien fixés et fonctionnent comme prévu. 6. Vérifiez que l'ensemble
d'évacuation de la neige est orienté dans le bon sens de fonctionnement. 7. Vérifiez que le ventilateur et
l'angle se déplacent dans le bon sens : le ventilateur tourne dans le sens horaire (vers la machine), et
l'angle pivote dans le sens de travail. 8. Vérifiez et resserrez toutes les fixations. Assurez-vous que
l'équipement est en bon état. 9. Vérifiez qu'un équipement de protection individuelle approprié est disponible
et utilisé. 10. Assurez-vous de ne porter ni bijoux ni vêtements amples. Les cheveux longs doivent être
attachés derrière la tête.

2. Avant le démarrage

Chaque opérateur doit être formé aux procédures d'utilisation appropriées avant d'utiliser la machine. Pour une
machine neuve ou qui n'a pas servi depuis longtemps, faites-la d'abord tourner au ralenti.

· Repassez l'emplacement des commandes, leur fonction et le sens de déplacement lorsqu'elles sont activées.

· Suivez la vérification préalable à l'utilisation.

· Configurez correctement la machine.
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  LUBRICATION POINTS SUMMARY  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 lubrication points 
 

Oil filler 

Oil drain 

Lubricant type：General purpose 
lithium grease No. 1 (GP-A) 
Quantity of oil: appropriate amount 
Lubricant type： Gearbox oil - SAE EP 
90W Gear Lube 
Quantity of oil： Add 0.98L 
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RÉSUMÉ DES POINTS DE LUBRIFICATION

Type de lubrifiant : graisse au lithium
universelle n° 1 (GP-A); quantité :
selon le besoin. Type de lubrifiant :
huile pour boîtier d'engrenages · huile à
engrenages SAE EP 90W; quantité :
ajoutez 0,98 L

4 lubrication points

Orifice de remplissage d'huile

Vidange d'huile
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 OPERATING FINISH   
 
1.SNOW REMOVAL METHODS 
 

When removing snow, do not use the snow blower as a dozer blade to push snow.  Let the snow blower 
 work its way through deep drifts.  If the speed of your skid steer loader is too fast, the snow blower may become  
overloaded and clog.  For best results, raise the snow blower and remove a top layer of snow.  A second pass  
with the snow blower will remove the remaining snow.  

 
IMPORTANT :  Use full RPM power when removing wet, sticky snow.  Low RPM power will tend to clog 

 
WARNING: Do not use hands or feet to unclog chute. Do not attempt to clear clogged chute of snow while 
skid steer loader engine is running. If the chute clogs, disengage the drive shaft, shut off the skid steer loader engine, remove the 
ignition key, wait for all movement to stop, and then clear the snow from the chute.   
A definite pattern of operation is required to thoroughly clean the snow area. These patterns will avoid throwing snow in unwanted 
places as well as eliminating a second removal of snow 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PATTERN1: 
Where it is possible to throw the snow to the left and right (above), as on a long driveway, it is advantageous to start in the 
 middle.  Plow from one end to the other, throwing snow to both sides without changing the direction  
 
 PATTERN2: 
If the snow can only be thrown to one side of the driveway or sidewalk (above), start on the opposite side.  
 At the end of the first pass, rotate the discharge guide 180 degrees for the return pass.  At the end of each 
succeeding pass, rotate the discharge guide 180 degrees to maintain direction of throw in the same area 
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FIN D'UTILISATION   1. MÉTHODES DE DÉNEIGEMENT

Lors du déneigement, n'utilisez pas la souffleuse comme une lame à neige pour pousser la neige. Laissez la
souffleuse progresser à travers les bancs de neige épais. Si la vitesse de votre chargeuse compacte est trop
élevée, la souffleuse risque de se surcharger et de s'obstruer. Pour de meilleurs résultats, soulevez la
souffleuse et retirez d'abord la couche supérieure de neige. Un second passage avec la souffleuse éliminera
le reste de la neige.

IMPORTANT : utilisez la pleine puissance (régime maximal) pour déneiger de la neige mouillée et collante. Un régime moteur trop bas aura tendance
à causer des obstructions.

AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais vos mains ou vos pieds pour déboucher la goulotte. Ne tentez jamais de déboucher la goulotte
pendant que le moteur de la chargeuse compacte tourne. Si la goulotte s'obstrue, désengagez l'arbre d'entraînement, coupez le
moteur de la chargeuse, retirez la clé de contact, attendez l'arrêt complet de tout mouvement, puis déneigez la goulotte.

Un mode de déneigement précis est nécessaire pour bien dégager la zone enneigée. Ces méthodes permettent d'éviter de projeter
la neige aux mauvais endroits et d'éliminer le besoin d'un second passage.

MÉTHODE 1 : lorsqu'il est possible de projeter la neige à gauche et à droite (ci-dessus), comme sur une longue allée, il est
avantageux de commencer au milieu. Déneigez d'un bout à l'autre en projetant la neige des deux côtés sans changer de
direction. MÉTHODE 2 : si la neige ne peut être projetée que d'un seul côté de l'allée ou du trottoir (ci-dessus), commencez du
côté opposé. À la fin du premier passage, faites pivoter la goulotte d'éjection de 180 degrés pour le passage de retour. À la fin
de chaque passage suivant, faites pivoter la goulotte de 180 degrés afin de conserver la direction de projection dans la
même zone.
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 OPERATING FINISH   
 
WARNING: Provide adequate blocking before working under the snow blower when in the raised position. 
 

 
1. Park the machine on dry, level ground. Turn ignition to OFF and remove the key. 
2. Allow the engine to idle for 5 minutes to cool. 
3. Remove large debris such as clumps of dirt, grass, crop residue, etc. from machine. 
4. Inspect machine and replace worn or damaged parts. 
5. Replace any safety decals that are missing or not readable. 
 

1.DRIVELINE  
IMPORTANT: When the snow blower is not used for more than two weeks, perform driveline maintenance and always 
store it in a dry place, away from bad weather conditions. 
 
2. BOLTS 
Check bolts for tightness to ensure the blower is in safe working condition.  
 
3. Hydraulic System 
One of the most important things you can do to prevent hydraulic system problems is ensure that your skid steer loader's 
reservoir remains free of dirt and contamination. Use a clean cloth to wipe hose ends before attaching them to your skid 
steer loader. Replace your skid steer loader’s hydraulic filter element at the prescribed intervals. These simple 
maintenances will go a long way to prevent occurrence of control valve and hydraulic cylinder problems. 
 
4.Gearbox 
NOTE: Do not overfill! Snow Blower should be level when checking oil. Oil expands when hot, therefore, always check 
oil level when cold. Remove oil level plug shown with arrow. If oil is below bottom of plug hole, add recommended gear 
lube through oil level plug hole until oil flows out of the hole. Reinstall and tighten oil level plug. 
 
5. LUBRICATION 
Use oil or a grease gun and lubricate as follows: 
 

DESCRIPTION INTERVAL LUBRICATION REQUIRED 

 

Driveline 

 
8 hours 

Grease each universal joint. Separate the 
sliding parts and cover each one of them with 

grease 
16 hours Oil the push pins 

Chain 4 hours 
and after each operation Lubricate with chain lube 

Drive Shaft 24 hours of operation Grease fitting on shear plate 

 

Gearbox 

 
Every month 

Check oil level. Check oil level. If needed, add 1 
Qt SAE 90 oil 

250 hours Replace oil 

Bearing 24 hours of operation Grease each auger bearing 
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FIN D'UTILISATION
AVERTISSEMENT : installez un calage adéquat avant de travailler sous la souffleuse à neige lorsqu'elle est en position relevée.

1. Garez la machine sur un sol sec et de niveau. Mettez le contact sur ARRÊT et retirez la
clé. 2. Laissez le moteur tourner au ralenti pendant 5 minutes pour qu'il refroidisse. 3.
Retirez les gros débris tels que mottes de terre, herbe, résidus de récolte, etc. 4. Inspectez la
machine et remplacez les pièces usées ou endommagées. 5. Remplacez tout autocollant de
sécurité manquant ou illisible. 1. ARBRE DE TRANSMISSION · IMPORTANT : si la souffleuse
n'est pas utilisée pendant plus de deux semaines, effectuez l'entretien de l'arbre de
transmission et entreposez-la toujours dans un endroit sec, à l'abri des intempéries. 2.
BOULONS · Vérifiez le serrage des boulons afin de garantir un fonctionnement sécuritaire de
la souffleuse. 3. Système hydraulique · L'une des meilleures façons de prévenir les problèmes du
système hydraulique est de vous assurer que le réservoir de votre chargeuse compacte
reste exempt de saleté et de contamination. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
extrémités des boyaux avant de les raccorder à votre chargeuse. Remplacez l'élément du filtre
hydraulique de votre chargeuse aux intervalles prescrits. Ces simples précautions
permettront d'éviter bien des problèmes liés au distributeur hydraulique et au vérin. 4. Boîtier
d'engrenages · REMARQUE : ne pas trop remplir! La souffleuse doit être de niveau lors de la
vérification de l'huile. L'huile se dilate à chaud; vérifiez donc toujours le niveau à froid.
Retirez le bouchon de niveau d'huile indiqué par la flèche. Si l'huile est sous le bas de
l'orifice du bouchon, ajoutez l'huile à engrenages recommandée par l'orifice jusqu'à ce que
l'huile déborde. Replacez et serrez le bouchon de niveau d'huile. 5. LUBRIFICATION

Utilisez de l'huile ou un pistolet à graisse et lubrifiez comme suit :

DESCRIPTION   INTERVALLE   LUBRIFICATION REQUISE
8 heures · Graissez chaque joint universel. Séparez les pièces coulissantes et recouvrez-les chacune de

Arbre de transmission

graisse.   16 heures · Huilez les goupilles de poussée.

Chain 4 hours and after each operation Lubricate with chain lube

Arbre d'entraînement   24 heures d'utilisation   Graissez le raccord sur la plaque de cisaillement

Vérifiez le niveau d'huile. Au besoin, ajoutez 1Chaque mois
pte d'huile SAE 90

Boîtier d'engrenages

250 hours Replace oil

Roulement   24 heures d'utilisation   Graissez chaque roulement de la tarière
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  MAINTENANCE SCHEDULE  
Perform maintenance procedures at time shown or hour interval, whichever comes first. 

 
Maintenance 

Procedure 

 
Before 

Each Use 

 

Monthly/ 
20 Hours 

 
Every 6 Mo./ 

100 Hours 

 
Annually/ 

300 Hours 

Check General Equipment Condition X    

Lubricate Gear Shaft & Auger Shaft  X X X 

Lubricate Wheels & Discharge Chute    X 
 

Check Fuel Strainer X  X X 

Check/ Clean Spark Plug   X X 
 

Replace Spark Plug    X 

Check/Adjust Idle Speed   X X 
 

Check/Adjust Valve Clearance*   X X 
 

Clean Fuel Tank, Strainer & Carburetor*   X X 
 

Clean Combustion Chamber*     

X 
 

Replace Fuel Lines*    X 
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CALENDRIER D'ENTRETIEN
Effectuez les procédures d'entretien au moment indiqué ou à l'intervalle d'heures prévu, selon la première échéance atteinte.

Chaque mois / 20 heures   Tous les 6 mois / Annuellement / 300 heures

Entretien
Avant chaque utilisation

Procédure 100 heures

Vérifiez l'état général de l'équipement   X

Lubrifiez l'arbre d'engrenage et l'arbre de la tarière   X X X

Lubrifiez les roues et la goulotte d'éjection   X

Vérifiez le filtre à carburant   X X X

Vérifiez/nettoyez la bougie d'allumage   X   X

Remplacez la bougie d'allumage   X

Vérifiez/réglez le régime de ralenti   X   X

Vérifiez/réglez le jeu des soupapes*   X   X

Nettoyez le réservoir, le filtre à carburant et le carburateur*   X   X

Nettoyez la chambre de combustion*   X

Remplacez les conduites de carburant*   X
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TROUBLESHOOTING 
Problem Solution 

Not Throwing Snow 

Obstacles are entangled in auger and/or blower housing. 
--Shut Snow Blower down and manually clear auger and impeller housing. 
Impeller jam nut is loose. 
--Tighten impeller jam nut. 
Quick couplings did not engage. 
--Reconnect quick couplings to skid steer. 
Hydraulic system is not engaged. 
--Engage hydraulic system. 
Hydraulic flow from skid steer or tractor rear mounted hydraulic reservoir is 
inadequate. 
--Check hydraulic flow at the Snow Blower. 
Skid steer or tractor rear mounted hydraulic reservoir is low on hydraulic fluid. 
--Add hydraulic oil to skid steer or tractor rear mounted hydraulic reservoir. 
Hydraulic hose has a break. 
--Replace hydraulic hose. 
Hydraulic hose has an obstruction. 
--Remove obstruction or replace hose. 
Hydraulic line is pinched. 
--Fix pinched line 
Hydraulic lines have air in them. 
--Engage hydraulics to Snow Blower until air is purged from hydraulic lines. 

Excessive Vibration Discharge fan blade is bent or missing 
Gearbox Noisy Check oil level 
Auger is Not Turning Replace shear bolts on auger torque limit 

Discharge Fan is Not Turning Tighten the clutch bolt of the PTO drive shaft 

Snow not completely 
removed from surface 
• Skid shoe needs adjustment

• Disengage the auger and drive controls, wait ten seconds for the auger to stop
rotating. Loosen the two hex nuts on the skid show on either side of the snow
blower.
•Raise the skid shoes so the entire bottom surface of the skid show rests on the
ground evenly. Retighten the hex nuts on both sides. This adjustment allows the
auger to come into closer contact with the ground surface.

Snow blower continually 
clogs 
• Machine does not propel
itself forward

• Operate at a slower pace to allow the snow blower to dispel snow through the
discharge chute.
•Forcing the snow blower to move faster than it can remove the snow will result
in clogged auger and/or discharge chute. Do not overload the blower in
extremely heavy or wet snow.
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DÉPANNAGE
Problème   Solution

Des obstacles sont coincés dans la tarière et/ou le carter de la turbine.
--Arrêtez la souffleuse et dégagez manuellement la tarière et le carter de la
turbine. L'écrou de blocage de la turbine est desserré. --Resserrez l'écrou de
blocage de la turbine. Les raccords rapides ne se sont pas enclenchés.
--Reconnectez les raccords rapides à la chargeuse compacte. Le système
hydraulique n'est pas engagé. --Engagez le système hydraulique. Le débit
hydraulique provenant de la chargeuse ou du réservoir hydraulique arrière
du tracteur est insuffisant. --Vérifiez le débit hydraulique à la souffleuse. Le
réservoir hydraulique de la chargeuse ou du tracteur est bas en fluide
hydraulique. --Ajoutez de l'huile hydraulique au réservoir. Le boyau
hydraulique est brisé. --Remplacez le boyau hydraulique. Le boyau
hydraulique est obstrué. --Retirez l'obstruction ou remplacez le boyau. Une
conduite hydraulique est pincée. --Réparez la conduite pincée. Les conduites
hydrauliques contiennent de l'air. --Engagez le système hydraulique de la
souffleuse jusqu'à ce que l'air soit purgé des conduites.

Ne projette pas la neige

Vibrations excessives · La pale de la turbine est tordue ou manquante. Boîtier
d'engrenages bruyant · Vérifiez le niveau d'huile. La tarière ne tourne pas ·
Remplacez les boulons de cisaillement du limiteur de couple de la tarière.

La turbine ne tourne pas · Resserrez le boulon d'embrayage de l'arbre d'entraînement de la PDF.

· Désengagez les commandes de la tarière et de l'entraînement, puis attendez
dix secondes que la tarière cesse de tourner. Desserrez les deux écrous
hexagonaux du patin de chaque côté de la souffleuse. · Soulevez les patins
afin que toute la surface inférieure repose uniformément sur le sol. Resserrez
les écrous hexagonaux des deux côtés. Ce réglage permet à la tarière de se
rapprocher davantage de la surface du sol.

La neige n'est pas entièrement dégagée de la surface · Les patins doivent être réglés

· Travaillez à un rythme plus lent afin de permettre à la souffleuse d'évacuer la
neige par la goulotte d'éjection. · Forcer la souffleuse à avancer plus vite
qu'elle ne peut dégager la neige entraînera l'obstruction de la tarière et/ou de
la goulotte. Ne surchargez pas la souffleuse dans une neige extrêmement
lourde ou mouillée.

Snow blower continually clogs · Machine does not propel itself forward
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EXPLODED VIEW & PARTS LIST 
1. Snow blower
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VUE ÉCLATÉE ET LISTE DES PIÈCES   1. Souffleuse à neige
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PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

1 Bucket body assembly 1 9 Tensioner as 1 

2 Outfeed assembly 1 10 Fan assembly 1 

3 Pressboard assembly 2 11 Gearbox as-rear 1 

4 Snow shovel assembly 1 12 quick  change module 1 

5 Stirring assembly 1 13 Manual steering component(optional) 1 

6 Bearing block as-drive shaft 1 14 Hydraulic steering component(optional) 1 

7 Drive as-torque limiter 1 15 Electric steering component (optional) 1 

8 Roller chain 1 
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LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

1 Ensemble du corps principal 1 9 Ensemble du tendeur 1

2 Ensemble d'évacuation 1 10 Ensemble du ventilateur 1

3 Ensemble du déflecteur 2 11 Boîtier d'engrenages arrière 1

4 Ensemble de la pelle à neige 1 12 quick  change module 1

5 Ensemble agitateur 1 13 Composant de direction manuelle(optionnel) 1

6 Palier de l'arbre d'entraînement 1 14 Composant de direction hydraulique(optionnel) 1

7 Entraînement à limiteur de couple 1 15 Composant de direction électrique (optionnel) 1

8 Chaîne à rouleaux 1
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2. Bucket body assembly
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2. Ensemble du corps principal
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PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY 

A1 Hood weldment 1 A15 Eye bolt M16*28 1 

A2 Blade 1 A16 Hexagon thin nuts 1 

A3 skid plates 2 A17 Plain washers 8 8 

A4 Sprocket cover 1 A18 Full-thread hexagon bolts M8*20 6 

A5 Transmission shaft cover 1 A19 Spring washers 8 6 

A6 Front baffle 1 A20 Locknut M8 1 

A7 Color board 1 A21 Plain washers φ10 27 

A8 Seal plate welding 1 A22 Full-thread hexagon bolts M10*30 4 

A9 Grease nipples M6 2 A23 Locknut M10 1 

A10 Leg weldments 2 A24 Spring washers 10 7 

A11 Plain washers 12 8 A25 Full-thread hexagon bolts M10*20 4 

A12 Universal decal assembly 1 A26 Open end Oind rivets 10 

A13 Locknuts M12 4 A27 Full-thread hexagon bolts M10*45 6 

A14 Full-thread hexagon bolts M12*35 4 A28 Full-thread hexagon bolts M8*25 1 
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LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

A1 Capot soudé 1 A15 Boulon à ·il M16*28 1

A2 Lame 1 A16 Écrous hexagonaux minces 1

A3 patins 2 A17 Rondelles plates 8 8

A4 Couvercle de pignon 1 A18 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 6

A5 Couvercle de l'arbre de transmission 1 A19 Rondelles élastiques 8 6

A7 Panneau décoratif 1 A21 Rondelles plates ·10 27
A6 Déflecteur avant 1 A20 Écrou indesserrable M8 1

A8 Plaque d'étanchéité soudée 1 A22 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*30 4

A9 Graisseurs M6 2 A23 Écrou indesserrable M10 1

A10 Pieds soudés 2 A24 Rondelles élastiques 10 7

A11 Rondelles plates 12 8 A25 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*20 4

A12 Ensemble d'autocollants universel 1 A26 Rivets aveugles à tête ronde 10

A13 Écrous indesserrables M12 4 A27 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*45 6

A14 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*35 4 A28 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*25 1
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3. Outfeed assembly

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

B1 
Welding parts of snow discharge 
cylinder 

1 B6 Large plain washers φ10 2 

B2 Flap weldment 1 B7 Split pins 4*32 2 

B3 Back panel veneer 1 B8 HSCS-Countersunk M6*16 10 

B4 Flap cover plate 1 B9 Plain washers φ6 10 

B5 Install pin 1 B10 Locknuts M6 10 
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3. Ensemble d'évacuation

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

B1 Pièces soudées du cylindre d'éjection de la neige 1 B6 Grandes rondelles plates ·10 2

B2 Clapet soudé 1 B7 Goupilles fendues 4*32 2

B4 Plaque de recouvrement du clapet 1 B9 Rondelles plates ·6 10
B3 Revêtement du panneau arrière 1 B8 Vis à tête fraisée six pans creux M6*16 10

B5 Goupille d'installation 1 B10 Écrous indesserrables M6 10
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4. Pressboard assembly

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

C1 Press plate weldment 1 C6 Full-thread hexagon bolts M6*16 2 
C2 pulley 2 C7 Plain washers φ8 3 
C3 Large plain washers φ12 2 C8 Spring washers φ8 3 
C4 Extra Large plain washer φ6 2 C9 Full-thread hexagon bolts M8*20 3 
C5 Spring washers φ6 2 
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4. Ensemble du déflecteur

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

C2 Poulie 2 C7 Rondelles plates ·8 3
C1 Plaque de presse soudée 1 C6 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M6*16 2

C3 Grandes rondelles plates ·12 2 C8 Rondelles élastiques ·8 3

C4 Rondelle plate extra-large ·6 2 C9 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 3

C5   Rondelles élastiques ·6   2
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5.Snow shovel assembly

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

D1 Rubber T1 1 D4 Locknuts M6 2 
D2 Rubber T2 1 D5 Full-thread hexagon bolts M5*20 2 
D3 Plain washers φ5 2 
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5. Ensemble de la pelle à neige

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

D1 Caoutchouc T1 1 D4 Écrous indesserrables M6 2

D3   Rondelles plates ·5   2
D2 Caoutchouc T2 1 D5 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M5*20 2
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6.Stirring assembly

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

E1 Agitating bearing seat 2 E6 Elastic retainer ring for hole 80A 2 

E2 Chain wheel 1 E7 Key 8*30 1 

E3 Stirring shaft end bushing 1 E8 Plain washers φ12 8 

E4 Stir up welding parts 1 E9 Spring washers φ12 8 

E5 Deep groove ball bearing 6208-RS 2 E10 Full-thread hexagon bolts M12*30 8 
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6. Ensemble agitateur

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

E1 Support de roulement de l'agitateur 2 E6 Circlip élastique pour alésage 80A 2

E3 Douille d'extrémité de l'arbre agitateur 1 E8 Rondelles plates ·12 8
E2 Roue dentée 1 E7 Clavette 8*30 1

E4 Pièces soudées de l'agitateur 1 E9 Rondelles élastiques ·12 8

E5 Roulement à billes à gorge profonde 6208-RS 2 E10 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*30 8
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6. Bearing block as-drive shaft

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

F1 Drive shaft bearing seat 1 F5 
Hexagon socket head cap screws 
M8*12 

2 

F2 Plain washer φ12 8 F6 Grease nipples M6 1 

F3 Full-thread hexagon bolts  M12*45 4 F7 Spring washers φ8 2 

F4 Locknuts M12 4 F8 Deep groove ball bearing 6305-RZ 1 
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6. Palier de l'arbre d'entraînement

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

F1 Support de roulement de l'arbre d'entraînement 1 F5 Vis à tête cylindrique à six pans creux M8*12 2

F2 Rondelle plate ·12 8 F6 Graisseurs M6 1

F3 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur  M12*45 4 F7 Rondelles élastiques ·8 2

F4 Écrous indesserrables M12 4 F8 Roulement à billes à gorge profonde 6305-RZ 1
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8.Drive as-torque limiter

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

G1 Clutch drive shaft welding 1 G7            Locknuts M6                                                        2 

G2 Chain wheel 1 G8 Grease nipple M8*1                                            1

G3 Gearbox connecting  sleeve 1 G9 Sprocket bushing  1 

G4 Key 8*32 2 G10 Rubber    1 

G5 Full-thread hexagon bolts M6*35                    2            G11  Deep groove ball bearing 61905-2RS 2 

G6 Plain washer φ6 4 G12 Elastic retainer ring for hole 42A    1 
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8. Entraînement à limiteur de couple

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

G1 Arbre d'entraînement d'embrayage soudé 1 G7 Écrous indesserrables M6 2

G2 Roue dentée 1 G8 Graisseur M8*1                                            1

G3 Manchon de raccordement de la boîte de vitesses 1 G9 Douille de pignon  1

G4 Clavette 8*32 2 G10 Caoutchouc  1

G6 Rondelle plate ·6 4 G12 Circlip élastique pour alésage 42A 1

G5 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M6*35 2 G11 Roulement à billes à gorge profonde 61905-2RS 2
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9.Roller chain

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY 

H1 Roller chain GB/T 1243-12A-1*86 1 
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9. Chaîne à rouleaux

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

H1   Chaîne à rouleaux GB/T 1243-12A-1*86   1
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10.Tensioner as

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

I1 Tighten axle 1 I5 Plain washers φ16 2 
I2 Chain wheel 1 I6 Large plain washers φ16 1 
I3 Deep groove ball bearing 6004-2RS 1 I7 Hexagon Nuts 5 2 
I4 Elastic retaining ring 42A for holes 1 I8 Spring washers φ16 2 
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10. Ensemble du tendeur

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

I1 Axe de tension 1 I5 Rondelles plates ·16 2

I2 Roue dentée 1 I6 Grandes rondelles plates ·16 1

I4 Circlip élastique 42A for holes 1 I8 Rondelles élastiques ·16 2
I3 Roulement à billes à gorge profonde 6004-2RS 1 I7 Écrous hexagonaux 5 2
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11. Fan assembly

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

J1 Fan weldment 1 J4 Full-thread hexagon bolts M12*25 1 
J2 Fan gasket 1 J5 Spring washers φ8 4 
J3 Spring washers φ12 1 J6 Full-thread hexagon bolts M8*20 4 
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11. Ensemble du ventilateur

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

J2 Joint du ventilateur 1 J5 Rondelles élastiques ·8 4
J1 Ventilateur soudé 1 J4 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*25 1

J3 Rondelles élastiques ·12 1 J6 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 4
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12. Gearbox as-rear

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

K1 Full-thread hexagon bolts M12*45 4 K8 Locknuts M12 10 
K2 Gear box 1 K9 Plain washers φ8 8 
K3 Welding of shield bottom plate 1 K10 Spring washers  φ8 8 
K4 PTO Guard 1 K11 Full-thread hexagon bolts M8*20 8 
K5 Motor mounting plate 1 K12 Full-thread hexagon bolts M12*40 4 
K6 Splined sleeve 1 K13 Full-thread hexagon bolts M12*50 2 
K7 Plain washers φ12 16 
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12. Boîtier d'engrenages arrière

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

K2 Boîte de vitesses 1 K9 Rondelles plates ·8 8
K1 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*45 4 K8 Écrous indesserrables M12 10

K3 Plaque de fond de protecteur soudée 1 K10 Rondelles élastiques  ·8 8
K4 Protecteur de la PDF 1 K11 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 8
K5 Plaque de montage du moteur 1 K12 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*40 4

K7   Rondelles plates ·12   16
K6 Manchon cannelé 1 K13 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*50 2
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13. Quick change module

PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

L1 Front quick change weldment 1 L3 Full-thread hexagon bolts M18*55 6 
L2 Plain washers 12 L4 Locknuts M18 6 
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13. Module d'attache rapide

LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

L1 Soudure d'attache rapide avant 1 L3 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M18*55 6

L2 Rondelles plates 12 L4 Écrous indesserrables M18 6
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14. Manual steering component(optional)
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14. Composant de direction manuelle (optionnel)
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PARTS LIST 
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

M1 Cylinder body welding parts 1 M24 Locknuts M8 5 

M2 Push rod welding parts 1 M25 Welding of eyebolt 1 

M3 Handle M10*1.25*25 1 M26 Plain washerS φ8 8 

M4 Spacer sleeves 4 M27 Full-thread hexagon bolts M8*50 3 

M5 Plain washers φ12 8 M28 
Hexagon socket screws with flat point 
M6*10 

4 

M6 Locknuts M12 2 M29 Hexagon socket screws with flat point M5*8 1 

M7 Full-thread hexagon bolts M12*70 2 M30 Full-thread hexagon bolts M8*40 1 

M8 Handle mount  welded 1 M31 Plain washers φ10 8 

M9 Positioning sleeve 3 M32 Locknuts M10 4 

M10 Rotary spacer 3 M33 Full-thread hexagon bolts M10*30 4 

M11 Link bar 1 M34 Spring washer  φ12 4 

M12 Gear 1 M35 Full-thread hexagon bolts M12*50 2 

M13 Pinion clamp welding 1 M36 Full-thread hexagon bolts M12*30 2 

M14 Cardan SQR.G14 2 M37 Pin φ8*45 1 

M15 Connecting rod 1 M38 Hydraulic motor 1 

M16 Handle link bar 1 M39 Hydraulic Valve 1 

M17 Extension bar 1 M40 Transition joints 10 G1/4 1 

M18 Adjusting rod weldment 1 M41 Transition joints 16 G1/2 2 

M19 Handle 1 M42 Motor Drain Pipe 1 

M20 Manual rocker support plate 1 M43 
Hydraulic oil Pipes 
 (connection to mini skid steer loader) 

2 

M21 Backing  block 2 M44 Quick-change fittings NPT1/2  (male-flat) 1 

M22 Tie bar 1 M45 Quick-change fittings NPT1/2 (female-flat) 1 

M23 Extra Large plain washer 1 M46 Quick-change fittings NPT3/8  (female-flat) 1 
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LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

M1 Pièces soudées du corps du vérin 1 M24 Écrous indesserrables M8 5

M3 Poignée M10*1.25*25 1 M26 Rondelle plateS ·8 8
M2 Pièces soudées de la tige de poussée 1 M25 Boulon à ·il soudé 1

M4 Manchons d'espacement 4 M27 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*50 3

M5 Rondelles plates ·12 8 M28 Vis à six pans creux à bout plat M6*10 4

M6 Écrous indesserrables M12 2 M29 Vis à six pans creux à bout plat M5*8 1

M8 Support de poignée soudé 1 M31 Rondelles plates ·10 8
M7 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70 2 M30 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*40 1

M9 Manchon de positionnement 3 M32 Écrous indesserrables M10 4

M11 Barre de liaison 1 M34 Rondelle élastique  ·12 4
M10 Entretoise rotative 3 M33 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*30 4

M12 Engrenage 1 M35 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*50 2

M14 Cardan carré G14 2 M37 Goupille ·8*45 1
M13 Soudure de la bride du pignon 1 M36 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*30 2

M15 Bielle de liaison 1 M38 moteur hydraulique 1

M16 Barre de liaison de la poignée 1 M39 Valve hydraulique 1

M17 Barre d'extension 1 M40 Raccords de transition 10 G1/4 1

M18 Tige de réglage soudée 1 M41 Raccords de transition 16 G1/2 2

M19 Poignée 1 M42 Conduite de purge du moteur 1

M20 Plaque de support du levier manuel 1 M43 Conduites d'huile hydraulique (raccordement à la mini-chargeuse compacte) 2

M21 Bloc d'appui 2 M44 Raccords à changement rapide NPT1/2  (mâle plat) 1

M22 Barre d'attache 1 M45 Raccords à changement rapide NPT1/2 (femelle plat) 1

M23 Rondelle plate extra-large 1 M46 Raccords à changement rapide NPT3/8  (femelle plat) 1
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15. Hydraulic steering component(optional)
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15. Composant de direction hydraulique (optionnel)
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PARTS LIST     
PART NO. DESCRIPTION  QTY PART NO. DESCRIPTION  QTY 

N1 Hydraulic motor 1 N24 Hydraulic cylinder 1 

N2 Transition joints 10 G1/4 5 N25 Hydraulic assembly spacer 4 

N3 Transition joints 16G1/2 6 N26 Plain washers  φ12 8 

N4 Motor Drain Pipe 1 N27 Full-thread hexagon bolts M12*70 2 

N5 
Hydraulic oil pipe 
(connected to sliding loader) 

1 N28 Locknuts M12 4 

N6 
NPT3/8 quick-change fittings 
(female-flat type) 

1 N29 Rotatable right angle fitting 2 

N7 
NPT1/2 quick-change fittings 
(male-flat type) 

1 N30 Snow chute limit plate 1 

N8 Priority Flow Solenoid Valve 1 N31 Locknuts M10 3 

N9 Solenoid valve mouting plate 1 N32 Full-thread hexagon bolts M10*30 3 

N10 Plain washers φ10 6 N33 Hydraulic motor base 1 

N11 Spring washers φ10 3 N34 Gear 1 

N12 
Hexagon socket head cap screws 
M10*16 

2 N35 press plate 1 

N13 Plain washers φ8 7 N36 Protective cover 1 

N14 Spring washers φ8 7 N37 Full-thread hexagon bolts M12*40 2 

N15 
Hexagon socket head cap screws 
M8*20 

3 N38 Full-thread hexagon bolts M10*35 1 

N16 
Combined sealing gaskets 
BS/A-13.7×20.6×2 

1 N39 Full-thread hexagon bolts M8*20 4 

N17 Transition joints 10 G1/4 1 N40 Plain washers φ6 6 

N18 
Hydraulic oil pipe A 
(connected to Hydraulic Cylinder) 

1 N41 Spring washers φ6 6 

N19 
Hydraulic oil pipe B 
(connected to Hydraulic Cylinder) 

1 N42 Full-thread hexagon bolts M6*16 6 

N20 
Hydraulic oil pipe  
(connected to Hydraulic steering 
motor) 

2 N43 Steering hydraulic motor 1 

N21 
Hydraulic oil pipe  
(connected to Fan hydraulic 
motor) 

2 N44 Motor joint 10 UNF9/16 2 

N22 Oil pipe bracket 1 N45 Right Angle Joint 2 

N23 
NPT1/2 Quick-Change Fittings 
(Female-Flat Type) 

1 
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LISTE DES PIÈCES

N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

N1 moteur hydraulique 1 N24 Vérin hydraulique 1

N3 Raccords de transition 16G1/2 6 N26 Rondelles plates  ·12 8
N2 Raccords de transition 10 G1/4 5 N25 Entretoise de l'ensemble hydraulique 4

N4 Conduite de purge du moteur 1 N27 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*70 2

N5 Conduite d'huile hydraulique (connected to chargeuse compacte) 1 N28 Écrous indesserrables M12 4

N6 Raccords à changement rapide NPT3/8 (type femelle plat) 1 N29 Raccord à angle droit pivotant 2

N7 Raccords à changement rapide NPT1/2 (type mâle plat) 1 N30 Plaque de butée de la goulotte à neige 1

N8 Électrovanne de priorité de débit 1 N31 Écrous indesserrables M10 3

N10 Rondelles plates ·10 6 N33 Base du moteur hydraulique 1
N9 Plaque de montage de l'électrovanne 1 N32 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*30 3

N11 Rondelles élastiques ·10 3 N34 Engrenage 1

N12 Vis à tête cylindrique à six pans creux M10*16 2 N35 Plaque de pression 1

N13 Rondelles plates ·8 7 N36 Couvercle de protection 1

N14 Rondelles élastiques ·8 7 N37 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12*40 2

N15 Vis à tête cylindrique à six pans creux M8*20 3 N38 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10*35 1

N16 Joints d'étanchéité combinés BS/A-13.7×20.6×2 1 N39 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M8*20 4

N17 Raccords de transition 10 G1/4 1 N40 Rondelles plates ·6 6

N18 Conduite d'huile hydraulique A (raccordée au vérin hydraulique) 1 N41 Rondelles élastiques ·6 6

N19 Conduite d'huile hydraulique B (raccordée au vérin hydraulique) 1 N42 Boulons hexagonaux filetés pleine
longueur M6*16 6

Conduite d'huile hydraulique (raccordée au moteur hydraulique de direction)

N20 2 N43 Moteur hydraulique de direction 1

Conduite d'huile hydraulique (raccordée au moteur hydraulique du ventilateur)

N21 2 N44 Raccord de moteur 10 UNF9/16 2

N22 Support de conduite d'huile 1 N45 Raccord à angle droit 2

N23 NPT1/2 Raccords à changement rapide (type femelle plat) 1
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16. Electric steering component (optional)
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PART NO.  DESCRIPTION  QTY PART NO.  DESCRIPTION  QTY 

O1 Electric Drive 1 O19 Spring washer M6 7 

O2 Electric module spacer 1 2 O20 Full-thread hexagon bolts M6×20 7 

O3 Electric module spacer 2 2 O21 Large plain washer M12 4 

O4 Extra Large plain washer 2 O22 Full-thread hexagon bolts M12×40 2 

O5 Large plain washer 2 O23 Locknut M12 2 

O6 
Full-thread hexagon bolts 

M6×65 
1 O24 Large plain washer M10 1 

O7 Locknut M6 1 O25 Spring washer M10 1 

O8 Locknut M12 1 O26 Full-thread hexagon bolts M10×35 1 

O9 
Full-thread hexagon bolts 

M12×70 
1 M38 Hydraulic motor 1 

O10 Motor seat 1 M39 Hydraulic Valve 1 

O11 Electric Drive 1 M40 Transition joints 10 G1/4 1 

O12 Gear 1 M41 Transition joints 16 G1/2 2 

O13 Electric pinion press plate 1 M42 Motor Drain Pipe  1 

O14 Protective cover 1 M43 
Hydraulic oil Pipes 

 (connection to mini skid steer 
loader) 

2 

O15 Plain washer M8 4 M44 
Quick-change fittings NPT1/2  

(male-flat) 
1 

O16 Spring washer M8  4 M45 
Quick-change fittings NPT1/2 

(female-flat) 
1 

O17 Full-thread hexagon bolts 
M8×20 4 M46 

Quick-change fittings NPT3/8  
(female-flat) 

1 

O18 Plain washer M6 7    
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N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION  QTÉ

O1 Entraînement électrique 1 O19 Rondelle élastique M6 7

O2 Entretoise du module électrique 1 2 O20 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M6×20 7

O3 Entretoise du module électrique 2 2 O21 Grande rondelle plate M12 4

O4 Rondelle plate extra-large 2 O22 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M12×40 2

O5 Grande rondelle plate 2 O23 Écrou indesserrable M12 2

O6   Boulons hexagonaux filetés pleine longueur

M6×65 1 O24 Grande rondelle plate M10 1

O7 Écrou indesserrable M6 1 O25 Rondelle élastique M10 1

O8 Écrou indesserrable M12 1 O26 Boulons hexagonaux filetés pleine longueur M10×35 1

O9   Boulons hexagonaux filetés pleine longueur

M12×70 1 M38 moteur hydraulique 1

O10 Support du moteur 1 M39 Valve hydraulique 1

O11 Entraînement électrique 1 M40 Raccords de transition 10 G1/4 1

O12 Engrenage 1 M41 Raccords de transition 16 G1/2 2

O13 Plaque de pression du pignon électrique 1 M42 Conduite de purge du moteur 1
Conduites d'huile hydraulique (raccordement à la mini-chargeuse compacte)

O14 Couvercle de protection 1 M43 2

O15 Rondelle plate M8 4 M44 Raccords à changement rapide NPT1/2
(mâle plat) 1

O16 Rondelle élastique M8 4 M45 Raccords à changement rapide NPT1/2

(femelle plat) 1   O17   Boulons hexagonaux filetés pleine longueur
M8×20 4 M46 Raccords à changement rapide NPT3/8

(femelle plat) 1

O18   Rondelle plate M6   7
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CONTROL CIRCUIT DIAGRAM： 

 
 

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY 

1 Button switch  T-23CS-M2 (W-70A) 2 5 
Waterproof Connector Female 

DJ3021Y-2.5-21 
2 

2 
Waterproof Junction Box YX-F4-2 

(100x68x50) 
1 6 

Power cable 4/C 14AWG -40℃---
105℃ 

1 

3 14AWG fuse holde (2OA) 1 7 GM3188 Power cable 1 

4 
Waterproof Connector Male 

DJ3021Y-2.5-11 
2    

 
 
 
 
 
 

6 

7 

3 

5 

4 5 

4 

2 

1 1 
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SCHÉMA DU CIRCUIT DE COMMANDE :

1 1

63

2

4
5

4
7 5

N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 Interrupteur à bouton-poussoir  T-23CS-M2 (W-70A) 2 5 Connecteur étanche femelle

DJ3021Y-2.5-21   2   2   Boîte de jonction étanche YX-F4-2

(100x68x50) 1 6 Câble d'alimentation 4/C 14AWG -40·---
105 ·   1

3 14AWG Porte-fusible (2OA) 1 7 GM3188 Câble d'alimentation 1

4 Connecteur étanche mâle
DJ3021Y-2.5-11 2
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	SAFETY  INSTRUCTIONS
	SAFETY DECALS

	SAFETY RULE
	 WARNING
	 PREPARATION
	 SAFETY PRECAUTIONS FOR CHILDREN
	 Wear Personal Protective Equipment (PPE)
	  Handle Chemicals Properly
	 OPERATION
	-  Do not put hands or feet near, under or inside rotating parts.
	-  Exercise extreme caution when operating on or crossing gravel drives, walks or roads. Stay alert for hidden hazards or traffic. Do not carry passengers.
	-  Never tolerate bystanders in the working zone. Never use an accessory in the direction of by standers, it might throw gravel or debris that can hurt people or damage property.
	-  Never operate the accessory at high transport speeds on slippery surfaces. Use care when backing up.
	-  Do not carry passengers.
	-  Disengage power to the accessory when it is transported or not in use.
	-  Never operate the accessory without good visibility or light.
	-  Keep the accessory away from heat sources or flames.
	-  Never handle the winch cable or hook while in tension.
	-  Use only accessories approved by the manufacturer of the snow blower (such as wheel chains, and the like).
	- Never operate the snow blower without good visibility or light
	-  Keep all safety guards in place and in proper working order at all times.
	-  NEVER place fingers, hands, or body near the snow blower when it is running. Do not lean or reach over the snow blower when the machine is running.
	-  Keep all people (except the operator) a minimum of 25 feet from the snow blower during operation.
	-  Always aim the discharge chute away from people and animals.
	-  Do not leave the snow blower unattended when it is running. Turn off the engine before leaving the area.
	-  Do not use this piece of equipment while tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
	-  Parts, especially exhaust system components, get very hot during use. Stay clear of hot parts.
	-  Use extra caution when operating on gravel or other loose material.
	- Exercise caution to avoid slipping or falling, especially when operating in reverse.
	- Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all foreign objects, which could be tripped over or thrown by the auger/impeller.
	- Always wear safety glasses or eye shields during operation and while performing an adjustment or repair to protect your eyes. Thrown objects which ricochet can cause serious injury to the eyes.
	- Operate the equipment with appropriate foot ware, gloves and clothing. Avoid loose fitting clothing that can get caught in moving parts.
	- The auger and drive controls must be depressed to operate. Do not override this safety feature. Both control levers must operate easily and automatically return to the disengaged position when released.
	- Do not overload the snow blower by attempting to clear snow too quickly.
	- Do not operate at high speed on icy or slippery surfaces.
	- Always be sure of your footing especially when driving in reverse.

	 PRACTICE SAFE MAINTENANCE
	-  Understand procedure before doing work. Refer to the Operator’s Manual for additional information
	-  Work on a level surface in a clean dry area that is well-lit.
	-  Lower implement to the ground and follow all shutdown procedures before leaving the operator’s seat to

	 MTRANSPORT SAFETY
	- If ROPS is in the locked-up position, fasten seat belt snugly and securely to help protect against serious injury or death from falling and machine overturn
	- Never carry riders on the skid steer loader or implement.
	- Riders obstruct operator’s view and interfere with the control of the power machine.
	- Riders can be struck by objects or thrown from the equipment.
	- Never use the skid steer loader or implement to lift or transport riders.


	PARTS DESCRIPTION AND FUNCTION
	Collect the snow raised by the augers
	2. Outfeed assembly
	Lift the snow out
	3. Pressboard assembly
	It is used to adjust and fix the snow outlet
	4.  Snow shovel assembly
	Clean snow from snow chute or auger before and after use
	5. Stirring assembly
	Snow removal and ice breaking on roads
	6. Bearing block as-drive shaft
	7. Drive as-torque limiter
	To power the auger
	9. Tensioner as
	10. Fan assembly
	Blow up the snow
	11. Gearbox as-rear
	(optional)
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